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י1 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

אַחַר֙
–နောက်သ့ုိ

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိအရာများ
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိဤသူတုိ့
H0428

טְא֛וּ חָֽ
ပြစ်မှားကြခ့ဲ
H2398

ה מַשְׁקֵ֥
တုိက်ပြင်တော်

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု၏
H4714

וְהָאֹפֶה֑
–နငှ့်–ထုိမုန ့ဖု်တ်သူ
H0644

לַאֲדֹנֵיהֶ֖ם
–သ့ုိသူတုိ့၏သခင်
H0113

לֶךְ לְמֶ֥
–သ့ုိရှင်ဘုရင်
H4428

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ထုိနောက်မှ အဲဂုတ္တုရှင်ဘုရင်ထံ ဖလားတော် ဝနန်ငှ့် စားတော်ဝနတုိ့်သည် မိမိတုိ့အရှင် အဲဂုတ္တု ရှင်ဘုရင်ကုိ ပြစ်မှားကြ၏။

ף2 וַיִּקְצֹ֣
–နငှ့်အမျက်ထွက်လေ၏
H7107

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

עַ֖ל
–အပေါ–်၌

שְׁנֵי֣
နစ်ှ
H8147

סָרִיסָי֑ו
သူ၏အရာရိှများ
H5631

עַל֚
–အပေါ–်၌

ר שַׂ֣
အမူှးမင်း
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
–ထုိတုိက်ပြင်တော်

וְעַ֖ל
–နငှ့်–အပေါ–်၌

ר שַׂ֥
အမူှးမင်း
H8269

ים׃ הָאוֹפִֽ
–ထုိမုန ့ဖု်တ်သူ
H0644

ဖါရောဘုရင်သည် ထုိအမတ်နစ်ှယောက်တည်း ဟသူော ဖလားတော်ဝနန်ငှ့်စားတော်ဝနတုိ့်ကုိ အမျက် ထွက်၍၊

ן3 וַיִּתֵּ֨
–နငှ့်ထည့်လေ၏
H5414

ם אֹתָ֜
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
–၌ကင်းစောင့်
H4929

ית בֵּ֛
အိမ်

ר שַׂ֥
အမူှးမင်း
H8269

ים   הַטַבָּחִ֖
–ထုိကုိယ်ရံတော်တပ်
H2876

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֣
အိမ်

הַר הַסֹּ֑
–ထုိထောင်
H5470

מְק֕וֹם
နေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

אָס֥וּר
ချုပ်နေှာင်ခံရ
H0631

ׁם׃ שָֽ
ထုိအရပ်–၌
H8033

ယောသပ်အချုပ်ခံရာ ထောင်တည်းဟသူော ကုိယ်ရံတော်မူှး၏အိမ်၌ ချုပ်ထားတော်မူ၏။

יִּפְקֹד4 וַ֠
–နငှ့်ခန ့ထ်ားလေ၏

ר שַׂ֣
အမူှးမင်း
H8269

ים הַטַּבָּחִ֧
–ထုိကုိယ်ရံတော်တပ်
H2876

אֶת־
—
H0853

יוֹסֵ֛ף
ယောသပ်
H3130

ם אִתָּ֖
သူတုိ့–နငှ့်
H0854

רֶת וַיְשָׁ֣
–နငှ့်အစေခံလေ၏
H8334

אֹתָ֑ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

וַיִּהְי֥וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

ים יָמִ֖
ရက်များ
H3117

ר׃ בְּמִשְׁמָֽ
–၌ကင်းစောင့်
H4929

ကုိယ်ရံတော်မူှးသည် သူတုိ့ကုိ ယောသပ်၌ အပ်၍၊ ယောသပ်သည် ပြုစုရ၏။သူတုိ့လည်း အင်တန ်ကာလ အချုပ်ခံလျက် 

နေရကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
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5֩ חַלְמוּ וַיַּֽ
–နငှ့်အိပ်မက်မက်ကြလေ၏

חֲל֨וֹם
အိပ်မက်
H2472

ם שְׁנֵיהֶ֜
သူတုိ့နစ်ှယောက်
H8147

ישׁ אִ֤
လတူစ်ယောက်
H0376

חֲלֹמוֹ֙
သူ၏အိပ်မက်
H2472

בְּלַיְ֣לָה
–၌ညတစ်ည
H3915

ד אֶחָ֔
တစ်
H0259

ישׁ אִ֖
လတူစ်ယောက်
H0376

כְּפִתְר֣וֹן
–က့ဲသ့ုိအနက်ဖွင့်ခြင်း
H6623

חֲלֹמ֑וֹ
သူ၏အိပ်မက်
H2472

ה הַמַּשְׁקֶ֣
–ထုိတုိက်ပြင်တော်

ה וְהָאֹפֶ֗
–နငှ့်–ထုိမုန ့ဖု်တ်သူ
H0644

אֲשֶׁר֙
–ထုိသူ

לְמֶלֶ֣ךְ
–သ့ုိရှင်ဘုရင်
H4428

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

ים אֲסוּרִ֖
ချုပ်နေှာင်ခံရသူ
H0631

ית בְּבֵ֥
–၌အိမ်

הַר׃ הַסֹּֽ
–ထုိထောင်
H5470

ထုိသ့ုိထောင်ထဲမှာ အချုပ်ခံလျက်နေရသော အဲဂုတ္တုရှင်ဘုရင်၏ ဖလားတော်ဝနန်ငှ့် စားတော်ဝန ်နစ်ှယောက်တုိ့သည်၊ 

အသီးအသီး မိမိတုိ့ ကုိယ်စီဆုိင်သော အနက်နငှ့်ပြည့်စံုသော အိပ်မက်ကုိ တညဉ ့်ခြင်းတွင် တယောက်တနည်းစီ မြင်မက်ကြ၏။

א6 ֹ֧ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာလေ၏
H0935

אֲלֵיהֶ֛ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

קֶר בַּבֹּ֑
–၌နနံက်
H1242

וַיַּ֣רְא
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

ם אֹתָ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0853

וְהִנָּ֖ם
–နငှ့်ကြည့်
H2009

ים׃ זֹעֲפִֽ
ညုိှးငယ်နေကြ
H2196

နနံက်အချနိရ်ောက်မှ ယောသပ်သည် သူတုိ့ ထံသ့ုိဝင်၍ ကြည့်ရုှသောအခါ၊ သူတုိ့မျက်နာှညုိှးငယ်လျက် ရိှသည်ကုိမြင်လျှင်၊

ל7 וַיִּשְׁאַ֞
–နငှ့်မေးလေ၏
H7592

אֶת־
—
H0853

סְרִיסֵי֣
အရာရိှများ
H5631

ה פַרְעֹ֗
ဖာရော၏
H6547

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

אִתּ֧וֹ
သူ–နငှ့်
H0854

בְמִשְׁמַ֛ר
–၌ကင်းစောင့်
H4929

ית בֵּ֥
အိမ်

אֲדֹנָי֖ו
သူ၏သခင်
H0113

ר לֵאמֹ֑
–ပြောရန်
H0559

מַדּ֛וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

פְּנֵיכֶ֥ם
သင်တုိ့၏မျက်နာှ
H6440

ים רָעִ֖
ဆုိးသော

הַיּֽוֹם׃
–ထုိယနေ့
H3117

သင်တုိ့သည် ယနေ့အဘယ်ကြောင့် မျက်နာှ ညုိှးငယ်သနည်းဟ ုမိမိသခင်အိမ်၌ မိမိနငှ့်အတူ အချုပ်ခံ နေရသော ဖါရောမင်း၏ 

အမတ်တုိ့အား မေး၏။

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
–နငှ့်ပြောကြလေ၏
H0559

יו אֵלָ֔
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

חֲל֣וֹם
အိပ်မက်
H2472

מְנוּ חָלַ֔
ငါတ့ုိအိပ်မက်မက်ခ့ဲ

ר וּפֹתֵ֖
–နငှ့်အနက်ဖွင့်သူ
H6622

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

אֹת֑וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֗
ယောသပ်
H3130

הֲל֤וֹא
မဟတ်ုလော
H3808

אלֹהִים֙ לֵֽ
–သ့ုိဘုရားသခင်
H0430

ים פִּתְרֹנִ֔
အနက်ဖွင့်ခြင်း
H6623

סַפְּרוּ־
ပြောပြ

נָא֖
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

י׃ לִֽ
ငါ–့သ့ုိ

သူတုိ့ကလည်း၊ ငါတုိ့သည် အိပ်မက်ကုိမြင်ရပြီ။ အနက်ကုိ ဘတ်နိင်ုသောသူ မရိှဟဆုိုကြသော်၊ ယောသပ် က၊ 

အိပ်မက်အနက်များကုိ ဘုရားသခင်ဆုိင်တော်မူသည် မဟတ်ုလော။ သ့ုိဖြစ်၍ သင်တုိ့အိပ်မက်ကုိ ကျွန်ပ်ုအား 

ကြားပြောကြပါဟဆုို၏။

ר9 וַיְסַפֵּ֧
–နငှ့်ပြောပြလေ၏

ׂר־ שַֽ
အမူှးမင်း
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
–ထုိတုိက်ပြင်တော်

אֶת־
—
H0853

חֲלֹמ֖וֹ
သူ၏အိပ်မက်
H2472

לְיוֹסֵף֑
–သ့ုိယောသပ်
H3130

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ל֔וֹ
သ့ူ–သ့ုိ

י בַּחֲלוֹמִ֕
–၌ငါအိ့ပ်မက်
H2472

וְהִנֵּה־
–နငှ့်ကြည့်
H2009

גֶפֶ֖ן
စပျစ်နယ်ွပင်
H1612

לְפָנָֽי׃
ငါ–့ရှေ့–၌
H6440

ထုိအခါ ဖလားတော်ဝနသ်ည် မိမိအိပ်မက်ကုိ ယောသပ်အား ကြားပြောသည်ကား၊ ငါမြင်မက်သော အိပ်မက်တွင်၊ ငါရှ့ေ့မှာ 

စပျစ်နယ်ွပင် ရိှ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6623.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5470.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
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https://biblehub.com/hebrew/113.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


וּבַגֶּ֖פֶן10
–နငှ့်–၌–ထုိစပျစ်နယ်ွပင်
H1612

ה שְׁלֹשָׁ֣
သံုး
H7969

שָׂרִיגִם֑
အကုိင်း
H8299

יא וְהִ֤
–နငှ့်သူမ
H1931

כְפֹרַחַ֙ת֙
–က့ဲသ့ုိပွင့်

עָלְתָ֣ה
တက်ခ့ဲ
H5927

הּ נִצָּ֔
သူမ၏ပွင့်

ילוּ הִבְשִׁ֥
မှည့်ကြ၏
H1310

יהָ אַשְׁכְּלֹתֶ֖
သူမ၏စပျစ်သီးခုိင်များ
H0811

ים׃ עֲנָבִֽ
စပျစ်သီး
H6025

ထုိစပျစ်နယ်ွပင်၌ အလက်သံုးလက်ရိှ၏။ ထုိအလက်တုိ့၌ ပနး်ငုံက့ဲသ့ုိရိှ၏။ အပွင့်လည်း ပွင့်၏။ အသီးပြွတ်တုိ့လည်း 

မှည့်သောစပျစ်သီး ဖြစ်လေ၏။

וְכ֥וֹס11
–နငှ့်ခွက်

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော၏
H6547

י בְּיָדִ֑
ငါလ့က်–၌
H3027

ח וָאֶקַּ֣
–နငှ့်ငါယူခ့ဲ
H3947

אֶת־
—
H0853

ים עֲנָבִ֗ הָֽ
–ထုိစပျစ်သီးများ
H6025

אֶשְׂחַ֤ט וָֽ
–နငှ့်ငါညှစ်ခ့ဲ
H7818

אֹתָם֙
သူတုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כּ֣וֹס
ခွက်

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော၏
H6547

ן וָאֶתֵּ֥
–နငှ့်ငါပေးခ့ဲ
H5414

אֶת־
—
H0853

הַכּ֖וֹס
–ထုိခွက်

עַל־
–အပေါ–်၌

ף כַּ֥
ဖဝါး
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
ဖာရော၏
H6547

ဖါရောမင်း၏ ဖလားတော်ကုိ ငါကုိင်လျက်၊ ထုိစပျစ်သီးကုိယူ၍ ဖလားတော်၌ညှစ်ပြီးမှ လက်တော် တွင် ဆက်သည်ဟပုြောဆုိ၏။

וַיֹּ֤אמֶר12
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

לוֹ֙
သ့ူ–သ့ုိ

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

זֶה֖
ဤ
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
သူ၏အနက်ဖွင့်ခြင်း
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
သံုး
H7969

ים רִגִ֔ הַשָּׂ֣
–ထုိအကုိင်းများ
H8299

שְׁלֹ֥שֶׁת
သံုး
H7969

ים יָמִ֖
ရက်များ
H3117

ם׃ הֵֽ
သူတုိ့
H1992

ယောသပ်ကလည်း သင်၏အိပ်မက်အနက် ဟမူူကား၊ စပျစ်နယ်ွသံုးလက်တုိ့သည် သံုးရက်ဖြစ်၏။

׀בְּע֣וֹד 13
–၌နောက်ထပ်
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
သံုး
H7969

ים יָמִ֗
ရက်များ
H3117

א יִשָּׂ֤
မြှောက်မည်
H5375

פַרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

אֶת־
—
H0853

ךָ ראֹשֶׁ֔
သင့်ခေါင်း

ׁיבְךָ֖ וַהֲשִֽ
–နငှ့်သင့်–ကုိပြနပ်ေးမည်
H7725

עַל־
–အပေါ–်၌

כַּנֶּ֑ךָ
သင့်ရာထူး
H3653

וְנָתַתָּ֤
–နငှ့်သင်ပေးမည်
H5414

כוֹס־
ခွက်

פַּרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

בְּיָד֔וֹ
သူ၏လက်–၌
H3027

כַּמִּשְׁפָּט֙
–က့ဲသ့ုိ–ထုိထံုးစံ
H4941

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
–ထုိအရင်
H7223

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

יתָ הָיִ֖
သင်ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

הוּ׃ מַשְׁקֵֽ
သူ၏တုိက်ပြင်တော်

သံုးရက်လနွမှ်ဖါရောမင်းသည် သင်၏ဦးခေါင်း ကုိ ချးီမြှောက်၍ သင်၏အရာကုိပြနပ်ေးတော်မူသဖြင့်၊ သင်သည်အထက်က 

ဖလားတော်ဝနဖ်ြစ်၍ ပြုဘူးသည် နည်းတူ၊ တဖနဖ်လားတော်ကုိ ဖါရောမင်း၏လက်တွင် ဆက်မြဲ ဆက်ရလိမ့်မည်။

י14 כִּ֧
အကြောင်းမူကား

אִם־
–သာလျှင်

נִי זְכַרְתַּ֣
ငါ–့ကုိသတိရကြ
H2142

אִתְּךָ֗
သင့်–နငှ့်
H0854

כַּאֲשֶׁר֙
–က့ဲသ့ုိ

יִי֣טַב
ကောင်းမည်
H3190

ךְ לָ֔
သင့်–သ့ုိ

ׂיתָ־ וְעָשִֽ
–နငှ့်ပြုကြ

נָּ֥א
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

י עִמָּדִ֖
ငါ–နငှ့်
H5978

חָסֶ֑ד
ကရုဏာ

֙ וְהִזְכַּרְתַּנִ֙י
–နငှ့်ငါ–့ကုိအောက်မေ့ကြ
H2142

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

נִי וְהוֹצֵאתַ֖
–နငှ့်ငါ–့ကုိထုတ်ကြ
H3318

מִן־
–မှ

יִת הַבַּ֥
–ထုိအိမ်

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088
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သင်သည် ချမ်းသာရသောအခါ ကျွန်ပ်ုကုိ အောက်မေ့၍ ကျေးဇူးပြုပါလော။့ ဖါရောဘုရင်က တုိလျှောက်၍ ကျွန်ပ်ုကုိ 

ဤအိမ်မှန ှတ်ုယူပါ။

י־15 כִּֽ
အကြောင်းမူကား

גֻנֹּ֣ב
ခုိးခြင်း
H1589

בְתִּי גֻּנַּ֔
ငါခုိးခံခ့ဲရ
H1589

רֶץ מֵאֶ֖
–မှပြည်
H0776

ים הָעִבְרִ֑
–ထုိဟေဗြဲလူ
H5680

וְגַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

פֹּה֙
ဤအရပ်–၌
H6311

לאֹ־
မ
H3808

י יתִֽ עָשִׂ֣
ငါပြုခ့ဲ

מְא֔וּמָה
တစံုတခု
H3972

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

שָׂמ֥וּ
ထည့်ကြ

י אֹתִ֖
ငါ–့ကုိ
H0853

בַּבּֽוֹר׃
–၌–ထုိတွင်း

အကယ်စင်စစ် ကျွန်ပ်ုကုိ ဟေဗြဲပြည်မှ ခုိးယူ ခ့ဲကြ၏။ ဤပြည်မှာလည်း ကျွန်ပ်ု၌ အပြစ်မရိှဘဲ ထောင်ထဲမှာ 

လှောင်ထားကြသည်ဟဆုို၏။

וַיַּ֥רְא16
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

שַׂר־
အမူှးမင်း
H8269

ים הָאֹפִ֖
–ထုိမုန ့ဖု်တ်သူ
H0644

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ט֣וֹב
ကောင်း

פָּתָ֑ר
အနက်ဖွင့်ခ့ဲ
H6622

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

אַף־
လည်း
H0637

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

י בַּחֲלוֹמִ֔
–၌ငါအိ့ပ်မက်
H2472

וְהִנֵּ֗ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

ה שְׁלֹשָׁ֛
သံုး
H7969

י סַלֵּ֥
ခြင်း
H5536

י חֹרִ֖
အဖြူ
H2751

עַל־
–အပေါ–်၌

ׁי׃ ראֹשִֽ
ငါခ့ေါင်း

ထုိအိပ်မက်အနက် ကောင်းသည်ကုိ စားတော် ဝန ်သိမြင်လျှင်၊ ငါသည်လည်း ဖြူသောတောင်းသံုးလုံးကုိ ကုိယ်တုိင်ရွက်နေသည်ကုိ 

မြင်မက်၏။

ל17 וּבַסַּ֣
–နငှ့်–၌–ထုိခြင်း
H5536

עֶלְי֔וֹן הָֽ
–ထုိအထက်ဆံုး

ל מִכֹּ֛
–မှအလုံးစံု
H3605

מַאֲכַ֥ל
အစားအစာ
H3978

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော၏
H6547

ה מַעֲשֵׂ֣
လက်ရာ
H4639

אֹפֶה֑
မုန ့ဖု်တ်သူ
H0644

וְהָע֗וֹף
–နငှ့်–ထုိငှက်
H5775

אֹכֵ֥ל
စားသော
H0398

אֹתָ֛ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

מִן־
–မှ

ל הַסַּ֖
–ထုိခြင်း
H5536

מֵעַ֥ל
–မှ–အပေါ–်၌

ׁי׃ ראֹשִֽ
ငါခ့ေါင်း

အပေါတ်ောင်းတွင် ဖါရောမင်းစားတော်ခေါ ်ဘ့ုိ ချက်ပြီးသော ခဲဘွယ်စားဘွယ် အမျ ိုးမျ ိုးရိှ၍၊ ငှက်တုိ့သည်လည်း ငါရွက်သော 

တောင်းထဲကန ှတ်ု၍ စားကြသည်ဟ ုယောသပ်အား ပြောဆုိ၏။

וַיַּ֤עַן18
–နငှ့်ဖြေလေ၏

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

אמֶר וַיֹּ֔
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

זֶה֖
ဤ
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
သူ၏အနက်ဖွင့်ခြင်း
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
သံုး
H7969

ים הַסַּלִּ֔
–ထုိခြင်းများ
H5536

שְׁלֹ֥שֶׁת
သံုး
H7969

ים יָמִ֖
ရက်များ
H3117

ם׃ הֵֽ
သူတုိ့
H1992

ယောသပ်ကလည်း၊ သင်၏အိပ်မက် အနက်ဟ ူမူကား၊ တောင်းသံုးလုံးသည် သံုးရက်ဖြစ်၏။

׀בְּע֣וֹד 19
–၌နောက်ထပ်
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
သံုး
H7969

ים יָמִ֗
ရက်များ
H3117

א יִשָּׂ֨
မြှောက်မည်
H5375

ה פַרְעֹ֤
ဖာရော
H6547

אֶת־
—
H0853

אשְׁךָ֙ ֹֽ ר
သင့်ခေါင်း

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
သင့်–အပေါ–်မှ

וְתָלָ֥ה
–နငှ့်ချတ်ိဆဲွမည်
H8518

אוֹתְךָ֖
သင့်–ကုိ
H0853

עַל־
–အပေါ–်၌

עֵץ֑
သစ်ပင်
H6086

וְאָכַ֥ל
–နငှ့်စားမည်
H0398

הָע֛וֹף
–ထုိငှက်
H5775

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂרְךָ֖
သင့်အသားများ
H1320

יךָ׃ מֵעָלֶֽ
သင့်–အပေါ–်မှ
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သံုးရက်လနွမှ် ဖါရောမင်းသည် သင်၏ဦးခေါင်း ကုိ ကုိယ်နငှ့်ခွါ မြှောက်လျှက် သစ်ပင်၌ဆဲွထားတော်မူ၍၊ ငှက်တုိ့သည် 

သင်၏အသားကုိ န ှတ်ု၍စားကြလိမ့်မည်ဟ ုပြနပ်ြော၏။

י 20 ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိနေ့
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
–ထုိတတိယ
H7992

יוֹ֚ם
နေ့
H3117

דֶת הֻלֶּ֣
မွေးဖွားခြင်း
H3205

אֶת־
—
H0853

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

וַיַּ֥עַשׂ
–နငှ့်ပြုလေ၏

ה מִשְׁתֶּ֖
ပဲွ
H4960

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

עֲבָדָ֑יו
သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

א וַיִּשָּׂ֞
–နငှ့်မြှောက်လေ၏
H5375

אֶת־
—
H0853

אשׁ  ֹ֣ ׀ר
ခေါင်း

ר שַׂ֣
အမူှးမင်း
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֗
–ထုိတုိက်ပြင်တော်

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

אשׁ ֹ֛ ר
ခေါင်း

ר שַׂ֥
အမူှးမင်း
H8269

ים הָאֹפִ֖
–ထုိမုန ့ဖု်တ်သူ
H0644

בְּת֥וֹךְ
–၌အလယ်
H8432

יו׃ עֲבָדָֽ
သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

ထုိနောက် သံုးရက်လနွသ်ောအခါ၊ ဖါရောမင်း ဘွားသောနေ့ရက်၌ နစ်ှစဉ်ပဲွကုိခံ၍ ကျွနတ်ော်မျ ိုး အပေါင်းတုိ့ကုိ 

ကျွေးမွေးတော်မူစဉ်တွင်၊ ဖလားတော်ဝန ်၏ဦးခေါင်းနငှ့် စားတော်ဝန၏်ဦးခေါင်းကုိ ကျွနတ်ော်မျ ိုး တုိ့တွင် ဖေါတ်ော်မူ၍၊

וַיָּ֛שֶׁב21
–နငှ့်ပြနထ်ားလေ၏
H7725

אֶת־
—
H0853

ר שַׂ֥
အမူှးမင်း
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֖
–ထုိတုိက်ပြင်တော်

עַל־
–အပေါ–်၌

הוּ מַשְׁקֵ֑
သူ၏တုိက်ပြင်တော်

ן וַיִּתֵּ֥
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

הַכּ֖וֹס
–ထုိခွက်

עַל־
–အပေါ–်၌

ף כַּ֥
ဖဝါး
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
ဖာရော၏
H6547

အိပ်မက်အနက်ကုိ ယောသပ်ဘတ်သည် အတုိင်း၊ ဖလားတော်ဝနကုိ် အထက်အရာ၌ တဖန ်ခန ့ထ်ားတော်မူသဖြင့်၊ 

သူသည်ဖလားတော်ကုိ ဖါရော မင်း၏လက်တွင် ဆက်မြဲဆက်ရ၏။

וְאֵ֛ת22
–နငှ့်
H0853

ר שַׂ֥
အမူှးမင်း
H8269

ים הָאֹפִ֖
–ထုိမုန ့ဖု်တ်သူ
H0644

תָּלָה֑
ချတ်ိဆဲွခ့ဲ
H8518

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

פָּתַ֛ר
အနက်ဖွင့်ခ့ဲ
H6622

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

ף׃ יוֹסֵֽ
ယောသပ်
H3130

စားတော်ဝနကုိ်မူကား၊ ဆဲွထားတော်မူ၏။

א־23 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

זָכַר֧
သတိရ
H2142

ׂר־ שַֽ
အမူှးမင်း
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
–ထုိတုိက်ပြင်တော်

אֶת־
—
H0853

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

הוּ׃ וַיִּשְׁכָּחֵֽ
–နငှ့်သ့ူ–ကုိမေ့လေ၏
H7911

פ
¶

သ့ုိသော်လည်း ဖလားတော်ဝနသ်ည် ယောသပ် ကုိ မအောက်မေ့ဘဲ မေ့လျော၍့နေလေ၏။
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